










6      1.  MONTAGE DU MOTO-FILTRE:  (RÉFERENCE  EN PAGE 5, FIG. 1)

AVERTISSEMENT - EXTRÊMEMENT IMPORTANT!
  •  Risque de choc électrique, branchez uniquement à une prise de courant protégée par un 

Disjoncteur Différentiel (de Fuite à la Terre) DDFT. Si vous ne pouvez pas vérifier que la 
prise de courant est protégée par DDFT, faites appel à un électricien qualifié.

  •  La prise de courant doit être au moins 3.05 m loin de la piscine.
  •  Le système de filtrage peut être utilisé autant d’heures désirées, mais JAMAIS quand la 

piscine est occupée.
  •  Ne pas utiliser des rallonges pour alimenter le système; installer une prise de courant con-

venablement située.
  •  Ne pas enterrer le cordon.
NOTEZ - Le Moto-Filtre comprend quatre sections: une pompe; ensemble filtrage; un sac
de quincaillerie; et un tuyau de retour.
A.  D’abord, repérez l’ensemble de filtrage, retirez le couvercle à verrou (11), le panier préfil-

tre (10) et la cartouche filtrante (9) de la boite du filtre préassemblé. Situez l’endroit où le moto-filtre sera installé sur la paroi de 
la piscine (32). Installez un joint (22) sur les quatre goupilles d’alignement de la cuve du skimmer (8) et placez-le de l’extérieur 
de la paroi de la piscine tout en insérant les quatre goupilles d’alignement à travers les quatre larges trous dans la paroi. Appuyez-
vous contre le skimmer pour le tenir en place et sur la paroi intérieure de la piscine installez le joint intérieur (22) sur les goupilles. 
Ensuite placez l’encadrement (23) audessus des goupilles d’alignement. Placez les vis Hex (24) dans leurs trous. Vissez chaque 
vis Hex d’un tour et demi. Ensuite serrez-les à tour de rôle d’un nombre égal de tours, en plusieurs fois autour de l’encadrement 
jusqu’à obtenir un serrage uniforme et un joint étanche. Attention! Ne pas trop serrer les vis, juste assez pour obtenir un joint 
étanche à l’eau.

B.  Lubrifiez le joint torique (6) de la pompe avec de la vaseline (non fournie). Tenez fermement la cuve du skimmer (8) et insérez 
l’ensemble de la pompe (1-6) de telle façon que la sortie du boitier de volute (4) s’étende du côté de la cuve comme indiqué en 
Fig. 2. Insérez la pompe à fond, tout en faisant passer les deux lèvres du boitier du vo-
lute à travers les deux fentes dans le fond de la cuve. Par l’intérieur de la cuve, installez 
l’écrou de retenue de la pompe (7) audessus de l’entrée du boitier du volute comme 
indiqué en Fig. 2. Vissez l’écrou (7) dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à un 
serrage ferme.

C.  Repérez l’ensemble des pièces (15-21) de raccordement de la paroi de la piscine. À 
l’aide de vaseline, lubrifiez le joint noir d’étanchéité (16) et installez-le sur le filet de 
la traversée de paroi (15). De l’intérieur de la piscine, insérez la traversée de paroi 
avec son joint à travers le trou dans la paroi. Installez la rondelle de butée (17) sur la 
traversée de paroi et vissez l’écrou (18) sur la traversée de paroi sans trop serrer. Ne 
pas visser trop fort l’écrou (18) sur la traversée de paroi ou faire des faux plis autour 
de la rondelle de butée (17) ou autour du joint d’étanchéité (16). Ensuite appliquez de 
la vaseline sur le filet du coude 90° (19) et vissez le coude dans la traversée de paroi. 
Installez la buse de refoulement (20) et la bague de serrage (21) dans la traversée de paroi.

D.  Cherchez le tuyau de retour (13) et retirez les deux colliers de serrage contenus dans le sac à quincaillerie. Désserrez les colliers de 
serrage et glissez chacun aux extrémités du tuyau. Il est recommandé de lubrifier les joints toriques (12) sur le boitier du volute (4) 
et sur le coude (19) avant de monter le tuyau (13). Installez le tuyau sur le boitier du volute de la pompe et sur le coude 90° (19). 
Serrez les deux colliers de serrage (14). Voir Fig. 3.

E.  Replacez la cartouche filtrante (9) et le panier préfiltre (10) dans la cuve du skimmer (8). 
Il est important que la cartouche filtrante (9) glisse au-dessus de l’écrou de retenue de la 
pompe (7) et soit étanche avec le fond de la cuve pour que le panier préfiltre (10) puisse 
se loger dans sa gorge à l’intérieur de la cuve. Voir Fig. 4. Posez le couvercle à verrou 
(11) au-dessus de la cuve du skimmer (8) et tournez-le dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il soit verouillé. Faites glisser la mousse de volet (25) sous les at-
taches du volet (26) pour la retenir en place. De l’intérieur de la piscine, glissez le volet 
dans les gorges. Voir Fig. 4. Une fois le volet logé dans les gorges, faites-le pivoter dans 
le sens indiqué par la flèche #2 de la Fig. 4, pour le vérouiller en place. NOTA: Le volet 
peut être engagé dans les gorges uniquement dans le sens indiqué par la flèche #1 de la 
Fig. 4 et en le soutenant horizontalement. Assurez-vous que le volet bouge librement à 
travers l’ouverture, sinon ébarbez soigneusement toute matière obstructive interférente 
dans le mouvement libre du volet..

F.   Après le remplissage de la piscine, VOIR (NIVEAU DE L’EAU FIG. 4), vérifiez les connexions du tuyau et des raccords pour 
s’assurer que la plomberie n’a aucune fuite d’eau. Si vous trouvez des fuites, voir #4 dans le guide Dépannage en page #11.

FIG. 4
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72.  DÉMARRAGE DE LA POMPE:
IMPORTANT: POUR UN FILTRAGE ÉFFICACE DE L’EAU DE PISCINE LA CARTOUCHE FILTRANTE 
DOIT ÊTRE FERMEMENT EMBOITÉE SUR L’ENTRÉE DE LA POMPE.
NOTA:  LES CARTOUCHES FILTRANTES AYANT UN TROU DE 4.45cm DE DIAMÈTRE (5.08cm POUR 
SFS2000/F2000C) SONT LES SEULES QUI PUISSENT FONTIONNER CORRECTEMENT. TOUTE AUTRE 
DIMENSION EMPÈCHERA UN FILTRAGE ÉFFICACE. LA CARTOUCHE DOIT ÊTRE ÉTANCHE AUX 
DEUX EXTRÉMITÉS.

A. Branchez le moto-filtre dans une prise de courant située au moins 3.05 mètres loin de la piscine et protégée par un dis-
joncteur de fuite à la terre (DDFT).

B.  Vérifiez le raccord de refoulement à l’intérieur de la piscine pour un débit correct produisant un jet d’eau solide dans la 
piscine. Ce débit servira comme jauge pour déterminer le besoin de nettoyer et/ou de remplacer la cartouche. Si vous 
sentez une diminution du débit, nettoyez et/ou remplacez la cartouche filtrante.

C.  Testez l’eau et ajustez au besoin, voir “SOIN DE L’EAU DE PISCINE” en page #9.  TRÈS IMPORTANT - POMPE 
ET FILTRE SEULS NE PRÉVIENNE PAS LA PROLIFÉRATION DES ALGUES DANS L’EAU DE PISCINE; 
CELA NE PEUT ÊTRE ACCOMPLI QUE PAR LE MAINTIENT CONTINU DE LA CONCENTRATION AP-
PROPRIÉE DU CHLORE ET L’ÉQUILIBRE DU pH. 

D.  Au début il sera nécessaire de nettoyer et/ou remplacer plusieurs fois le filtre jusqu’à atteindre les niveaux de chlore et 
de pH. Nous vous recommandous d’avoir en permanence une cartouche filtrante de rechange à portée de la main. Les 
cartouches filtrantes sont en vente dans le même magasin où vous avez acheté votre piscine, ou vous pouvez les com-
mander de GFP, voir page #12, article #9.

E.  Au bas de la cuve filtrante (8) se trouvent un bouchon de vidange (28) et un joint d’étanchéité (29) pour vidanger les 
sédiment et débris du fond de la cuve. Replacez le bouchon et le joint, serrage à main seulement, après avoir fait couler 
un peu d’eau pour nettoyer le fond de la cuve.

3. INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE DE CARTOUCHE FILTRANTE:
A. Vous aurez besoin de nettoyer la cartouche filtrante. D’abord, débranchez (coupez le courant) le moto-filtre. Ensuite 

retirez le couvercle à verrou (11) en le tournant dans le sens opposé aux aigulles d’une montre. Retirez le panier préfiltre 
(10) et la cartouche filtrante (9).

B. La cartouche filtrante peut être nettoyée de tout débris par lavage sous pression à l’aide d’un tuyau de jardin; arrosez 
l’intérieur et l’extérieur du filtre, aussi entre les plis pour se débarasser de toutes poussières. Les poussières fines sont 
nettoyés plus facilement quand la cartouche est sèche, en brossant prudement les plis, mais ne frotter pas les surfaces 
des plis. Nettoyer et frotter la cartouche brusquement causera l’usure rapide de la cartouche par comparaison à un ar-
rosage correct.. 

C. Huiles de bronzage, huiles corporelles et algues peuvent déposer une couche sur les plis du filtre que l’arrosage n’est pas 
capable de débarasser complètement. Ces couches d’huiles et/ou algues boucheront rapidement les pores du filtre et par 
la suite le filtrage sera réduit énormement. Par conséquent il est impératif de débarasser le filtre de ces matériaux aussitôt 
que possible. Pour enlever ces huiles, tremper la cartouche dans une solution de 0.45 kg de phosphate trisodium (ou 
tout autre détergent puissant) à dissoudre dans 18.9 litres d’eau pour une durée de 12 heures. Le phosphate trisodium 
est disponible dans plusieurs supermarchés, quincaillier ou magasins de produits de nettoyage. Après la séparation des 
huiles, bien rincer la cartouche filtrante pour enlever toute saleté. Pour les problèmes d’algues, ajoutez 0.24 litres de 
chlore de piscine ou 0.47 litres eau de javel à la solution de nettoyage, 1 heure avant de retirer la cartouche filtrante 
de la solution de nettoyage. Rincez soigneusement la cartouche filtrante avant de la replacer dans la cuve du skimmer. 
Vérifiez les conditions chimiques de la piscine pour déterminer la cause de la croissance des algues.

D. Des dépôts excessifs de calcium et/ou de minéraux peuvent se déposer sur la cartouche filtrante et doivent être traités 
différement. Contactez votre magasin local fournisseur de produit pour piscine et renseignez-vous des produits suplé-
mentaires de nettoyage des cartouches filtrantes ou traitement des dépôts de calcium ou minéraux. Vérifiez l’eau de 
piscine pour un pH élevè ou l’alcalinité; ceci peut causer des dépôts de calcium ou de minéraux. C’est le moment de 
mettre des comprimés de chlore dans le filtre (9) si nécessaire.

E. Une cartouche filtrante de rechange “de secours” est un excellent investissement. Elle permet de continuer à filtrer la 
piscine pendant que vous nettoyez ou remplacez une cartouche filtrante sale. De plus, une cartouche filtrante bien entre-
tenue et propre est une garantie que votre filtre sera toujours prêt à fonctionner à plein rendement.



8 ENTRETIEN DE LA PISCINE 
UTILISATION DE LA BUSE DE REFOULEMENT ET DE LA PRISE BALAI
1.   USAGE DE LA BUSE DE REFOULEMENT: pour changer la direction de l’eau entrant la piscine, voir 

pièce #20 en Fig. 5. Cette pièce est ajustable après avoir desserrer la bague de serrage, voir pièce #21, Fig. 5. 
La buse de refoulement peut servir à générer une rotation de l’eau de la piscine dans le sens des aigulles d’une 
montre vers la bouche d’entreé du skimmer dans la paroi de votre piscine. Pour cela, desserrez légèrement la 
bague de serrage et tournez la buse pour obtenir un jet d’eau horizontal sous la surface de l’eau dirigé à l’opposé 
de l’ouverture du skimmer. NE DIRIGEZ PAS le jet d’eau directement vers 
le skimmer car cela réduira grandement l’efficacité du skimmer et de la filtra-
tion. Serrez la bague de serrage pour maintenir la buse de refoulement dans la 
position choisie. Plus tard, vous pouvez positionnez la buse vers le bas pour 
empêcher l’accumulation des dépôts sur le fond de la piscine.

2.   USAGE DE LA PRISE BALAI: vous permet de nettoyer votre piscine, 
voir pièce #27, Fig. 4. La prise balai est incluse dans le skimmer, il vous faudra 
acheter un aspirateur, manche d’aspirateur et un tuyau d’aspirateur qui se trou-
vent chez votre fournisseur local de produits pour piscine, ainsi que les centres 
pour produits et matériaux de construction.

3.   Pour installer la prise balai arrêtez la pompe, retirez le volet pièce #26, Fig. 
4, voir la section de l’installation du volet en page 6 (étape E) et procédez en 
revers en abaissant le volet et en le glissant hors de l’encadrement pièce #23, Fig. 4. Rangez le volet dans un 
endroit sûr car vous aurez besoin de le réinstaller après avoir terminé l’aspiration pour le bon fonctionnement de 
votre skimmer.

4.   Ensuite attachez l’aspirateur à son manche et placez l’extrémité piv-
otante du tuyau sur l’aspirateur ensuite abaissez l’aspirateur dans la 
piscine. Placez le tuyau d’aspirateur dans la piscine (il flottera un peu), 
gardez l’extrémité restante près de la buse de refoulement, démarrer la 
pompe et tenez le tuyau contre la buse de refoulement pour remplir le 
tuyau tout en purgeant l’air. Le tuyau coulera en même temps qu’il se 
remplit. Maintenant que le tuyau est rempli d’eau, arrêtez la pompe et 
glissez la prise balai dans l’ouverture du skimmer et attachez le tuyau 
à la prise de balai. Redémarrez votre pompe, maintenez l’aspirateur 
sous l’eau tout le temps durant cette opération. Maintenant vous pouvez 
passer l’aspirateur sur le fond pour nettoyer votre piscine. N’utilisez 
jamais le tuyau seul sans l’aspirateur attaché, le liner pourra être 
endommager, aussi ne jamais utiliser l’aspirateur quand le panier 
préfiltre est hors de la cuve ou la cartouche filtrante n’est pas en 
place, car la pompe sera bloquée et endommagée. Ne jamais laisser 
pendre le tuyau hors de la piscine car un siphon peut être amorcé 
qui videra votre piscine.

5.  Quand vous aurez terminé avec l’aspirateur, arrêtez la pompe. Retirez 
la prise de balai du skimmer et remettez en place le volet. Retirez le tuyau et l’aspirateur tout en vidant le tuyau 
dans la piscine à mesure qu’ils sortent de l’eau. Retirez le panier préfiltre, videz-le et rinçez-le, ensuite retirez 
la cartouche filtrante et nettoyez-la suivant les instructions en page 7, étape 3. Maintenant replacez la cartouche 
filtrante, ajoutez les comprimés de chlore, installez le panier préfiltre et le couvercle à verrou.

NOTA: Il est recommandé de ranger la prise de balai, l’aspirateur, le tuyau d’aspirateur et le manche dans un bon 
endroit pour prévenir des dommages, perte et possibilité d’exposition aux UV pouvant causer une usure préma-
turée.

FIG. 5

FIG. 4
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9ENTRETIEN DE LA PISCINE:
1.  Vérifiez et ajustez le pH et la concentration du chlore quotidiennement à l’aide des produits chimiques requis. Voir 

“SOINS DE L’EAU DE PISCINE”, plus bas.
2.  Vérifiez quotidiennement le débit du filtre. Si le débit est réduit, see Symptôme 2 dans “GUIDE DÉPANNAGE” page #10 
3.  Vérifiez si le filtre a des fuites. Si vous trouvez une fuite, voir Symptôme 4 dans “GUIDE DÉPANNAGE” page #10.
4.  Vérifiez périodiquement les coutures. Des réparations mineures peuvent être faites avec le kit de rustines (fourni avec la 

piscine). Des rustines supplémentaires sont disponibles à General Foam Plastics ou chez votre fournisseur local.
SOINS DE L’EAU DE PISCINE

1. Les articles suivant sont requis et sont disponibles chez votre fournisseur local de produits pour piscine:
 A.  KIT D’ESSAI - pour vérifier la concentration du chlore et le niveau du pH.
 B.  COMPRIMÉS DE CHLORE 2.54cm - pour désinfecter l’eau de piscine et contrôler la croissance des algues.
 C.  EQUILIBRE DU pH - produits chimiques pour élever le pH (soude caustique) ou abaisser le pH (acide).
 D.  ALGICIDES - pour éliminer les algues.
 E.  SUPERCHLOREUR - pour détruire les combinaisons de chlore, ammoniac, nitrogène et composants organiques.
 F.  EPUISETTE À MANCHE - pour enlever feuilles, déchets, insectes de la piscine.
 G.  DISTRIBUTEUR DE CHLORE - a utiliser avec des comprimes de chlore de 2.54cm SEULEMENT.
2. Utilisez le kit d’essai quotidiennement pour vérifier le pH et la concentration de chlore. Ajustez avec les produits chi-

miques requis..
 NOTA:  Une concentration excessive de chlore ou un bas niveau de pH pourra endommager le liner de la piscine.
3. La piscine peut être nettoyée avec un aspirateur activé par la pression d’un tuyau de jardin, disponible chez General 

Foam Plastics ou le fournisseur des produits de piscine.
4. Un lave-pieds près de la piscine pour nettoyer vos pieds avant d’accéder dans la piscine aidera à la propreté de la piscine.
5. L’eau de puits présente souvent des problèmes spéciaux avec la chimie de l’eau. Si vous devez utiliser l’eau de puits, 

prenez un échantillon à votre fournisseur de produits chimiques pour analyse avant d’ajouter N’INPORTE quel produits.
6. À l’aide du tableau en page 4, calculez la quantité de produits chimiques dont vous aurez besoin pour corriger l’eau de 

la piscine d’après le volume d’eau contenu dans votre piscine. Notez: Il est recommandé de se servir d’un seau de 18.92 
litres pour mélanger et dissoudre les produits chimiques et ensuite ajouter la solution dans l’eau de la piscine. Suivez les 
directives du fabricant des produits chimiques.

 Pour votre convenance, enregistrez ci-dessous les informations de votre piscine:

 *La plupart des fournisseurs analyseront gratuitement votre eau de piscine et vous conseilleront les produits chimiques 
nécessaires ainsi que les quantités de chaque pour votre piscine. Vous devrez les informer de la capacité de votre piscine 
en litres. 

7.  IMPORTANT - Nous ne pouvons trop insister sur l’importance d’un traitement chimique correct quotidien. Le chlore et 
pH doivent être constament maintenus. POMPE ET FILTRE SEULS NE PEUVENT PRÉVENIR LA PROLIFÉRA-
TION DES ALGUES DANS L’EAU DE PISCINE; CELA PEUT ÊTRE ACCOMPLI SEULEMENT PAR UN 
BON MAINTIENT EN TOUT TEMPS DES NIVEAUX DE CHLORE ET DE pH.

 A.  Maintenez le pH entre 7,3 et 7,8.
 B.  Maintenez la concentration du chlore entre 1,0 et 1,6 ppm (parts par million).
 C.  Sur-chlorinez votre piscine au moins chaque deux semaines.
NOTA:
1.  En temps chaud et utilisation intense, le pH et le chlore doivent être maintenus à la valeur supérieure de l’échelle et le 

sur-chlore de la piscine chaque semaine.
2.  L’usage d’une bâche et/ou bâche solaire aideront au maintient des niveaux de pH et du chlore en réduisant les pertes par 

évaporation de votre piscine.

PRÉCAUTION - Concentration élevée de chlore et un bas pH endommageront la piscine.

DANGER - Vous devez suivre les instructions d’utilisation des produits chimiques de piscine concernant la quan-
tité et l’usage recommandé.
NE JAMAIS mettre dans la piscine des morceaux ou des capsules de produits chimiques; cela présente un danger aux na-
geurs et/ou peut endommager votre liner.

MODÈLE DE LA PISCINE TYPE DE MOTO-FILTRE CAPACITÉ PISCINE/LITRES



10

SYMPTOME PROBLÈME  SOLUTION POSSIBLE
1  Le moteur ne démarre 
pas ou démarre puis s’arrête

A  Appareil Non Branché A  Le moto-filtre doit être branché à une prise 3-fils avec mise à la terre et disjoncteur 
DDFT.

B  DDFT Déclenché B  Réarmez le disjoncteur. Si le problème persiste, faites vérifier le circuit par un élec-
tricien.

C  Bas Voltage C  Vérifiez le voltage - doit être 110 à 125 volts CA.

D  Rotor Bloqué D  Voyez le diagramme “Service du Rotor” dans le schéma de montage du moto-pompe en 
page #5.

2  Pas de débit ou débit 
faible à travers le tuyau de 
refoulement

A  Niveau D’eau Bas A  Le niveau d l’eau doit être entre 2.54cm audessus ou audessous de la ligne centrale de 
l’ouverture d’admission du moto-pompe.

B  Admission / Refoulement                                                 
Obstrués

B  Vérifiez les obstruction dans le panier préfiltre et le tuyau de refoulement.

C  Cartouche Filtrante Sale C  Nettoyez (voir en page #7) ou remplacez la cartouche filtrante. Des cartouches de rech-          
nage rendent le dépannage plus facile.

D  Rotor Bloqué D  Voyez le diagramme “Service du Rotor” dans le schéma de montage du moto-pompe en 
page #5.

3  Le moto-filtre ne nettoie 
pas la piscine (eau trouble, 
verte, etc.)

A  Concentration Du Chlore A  Maintenez la concentration du chlore entre 1.0 et 1.6 ppm.

B  Cartouche Filtrante Sale B  Nettoyez (voir en page #7) ou remplacez la cartouche filtrante. Des cartouches de rech-
nage rendent le dépannage plus facile.

C  Niveau Du pH C  Maintenez le pH entre 7.3 et 7.8.

D  Cartouche Filtrante        
Endommagée

D  Vérifiez la cartouche filtrante pour dommages ou trous. Remplacez si endommagée.

E  Débit Faible E  Vérifiez les obstructions dans le panier préfiltre et le tuyau de refoulement.

F  Autres Produits Chimiques 
Requis

F  Faites analyser l’eau au magasin des produits pour piscine. Il peut etre nécessaire de 
rajouter d’autres produits chimiques en raison de la variété de l’eau suivant les localités.

G  Eau De Piscine Très Sale G  Faites fonctionner le moto-filtre plus souvent, mais jamais quand la piscine est utilisée. 
Nettoyez la cartouche filtrante plus souvent.

4  Fuite d’eau A  Tuyau De Refoulement 
(2) Connexions

A  Ajustez les colliers de serrage (14) sur les manchettes du tuyau, vérifiez le joint torique 
(12) et reserrez. Vérifiez le tuyau pour trous ou fissures. Remplacez si necessaire. Voir en 
page #5.

B  Pompe Au Boitier Du 
Volute

B  Réserrez les vis (5). Vérifiez si le joint d’étanchéité (3) de la pompe est endommagé. 
Remplacez si necessaire. Voir en page #5.  

C  Boitier Du Volute À La 
Cartouche Filtrante

C  Vérifiez le joint torique (6) du boitier du volute pour dommages. Remplacez si néces-
saire. Voir page #5.

SYMPTOM PROBLEM POSSIBLE SOLUTION
1  Motor fails to start or A  Unit Not Plugged In A  Unit must be plugged into a 3-wire grounded outlet with a GFCI type circuit breaker.

    kicks on and off. B  GFCI Breaker Tripped  B  Reset circuit breaker.  If problem persists, have an electrician check circuit.

C  Low Voltage C  Check line voltage - must be 110 to 125 AC volts.

D  Rotor Jammed D  See the “Rotor Service” diagram in the assembly view of the Filter/Pump unit, page #5.

2  No flow or low flow A  Low Water Level A  Water level must be within 1” above or below the center line of the Power Filter Inlet

    through return hose      opening.

B  Inlet / Discharge Clogged B  Check for obstructions at strainer basket and in return hose.

C  Filter Dirty C  Clean (see page #7) or replace cartridge.  Spare cartridges make service more convenient.

D  Rotor Jammed D  See the “Rotor Service” diagram in the assembly view of the Filter/Pump unit, page #5.

3  Filter is not cleaning pool A  Chlorine Level A  Maintain chlorine level between 1.0 and 1.6 ppm

   (water cloudy, green, etc.) B  Filter Dirty B  Clean (see page #7) or replace cartridge.  Spare cartridges make service more convenient.

C  pH Level C  Maintain pH Level between 7.3 and 7.8.

D  Cartridge Damaged D  Check cartridge for damage and/or holes.  Replace if damaged.

E  Low Water Flow E  Check for obstructions at strainer basket and in return hose.

F  Other Chemicals Required F  Have water tested at pool supply store.  It may be necessary to add other chemicals

     due to varying water quality in different localities.

G  Pool Water Very Dirty G  Run pump more often, but never when pool is in use.  Clean filter more often.

4  Water Leakage A  Return Hose A  Adjust hose clamps (14) on cuff, check O-Ring (12) and retighten.  Check hose for any 

     (2) connection points      holes or cracks.  Replace if needed.  See page #5.

B  Pump to Volute Housing B  Tighten screws (5). Check Pump Gasket (3) for damage. Replace if needed. See page #5.

C  Volute Housing to Filter C  Check Volute Housing O-Ring (6) for damage. Replace if needed. See page #5..

PROBLEMS:  Call GFP Corp. Parts Dept. at 1-800-813-0206 between 8 a.m. and 5 p.m. Mon. thru Fri. Eastern Standard Time.

LES PISCINES PRIVÉES HORS TERRE/SUR TERRE SONT 
POUR NAGER ET PATAUGER EXCLUSIVEMENT. PLON-

GEOIRS, TOBOGGANS OU AUTRES ÉQUIPEMENTS NE DOI-
VENT PAS ÊTRE AJOUTÉS AUX PISCINES HORS TERRE/
SUR TERRE QUI D’UNE FAÇON OU D’UNE AUTRE PEU-
VENT DONNER L’IMPRESSION QU’UNE PISCINE HORS 

TERRE/SUR TERRE PEUT ÊTRE UTILISÉE OU EST 
CONÇUE POUR PLONGEONS OU GLISSADES.

GUIDE DÉPANNAGE 
DÉBRANCHEZ LE CORDON ÉLECTRIQUE AVANT DE DÉPANNER LE MOTO-FILTRE

Besoin d’aide? Téléphonez au Parts Department
au (800) 813-0206 de 8:00 à 17:00 du lundi au vendredi horaire standard Est
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11DÉMONTAGE ET RANGEMENT
1.   INFORMATION GÉNÉRALE: La piscine doit être rangée si la température est prévue de tomber au-dessous de 4.5° C.
 A.  Toutes les pièces doivent être nettoyées au savon et à l’eau tiède seulement. NE PAS utiliser des détergents ou de   

l’eau chaude.
 B.  Assurez-vous toutes les pièces sont sèches avant de les ranger, pour empêcher la formation de moisissure.
 C.  Rangez toutes les pièces dans un endroit sec et chauffé où la température ne descend pas au-dessous de 4.5° C et ne  

 dépasse pas 51.7° C.
 D.  Faute de suivre les instructions de rangement, les pièces de la piscine peuvent être endommagées et la garantie 
  annulée.
 E.  VOUS DEVEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR REMONTER VOTRE PISCINE LA   

 SAISON SUIVANTE.  Le terrain de la piscine doit être dégagé et à niveau.

2.  MOTO-FILTRE:
 A.  D’abord, débranchez le cordon du moto-filtre.  
 B.  Dévissez le couvercle à verrou (11) en le tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre. Retirez le panier  

 préfiltre (10) et la cartouche filtrante (9) et retirez tout comprimés de chlore du noyau de la cartouche filtrante. 
 C.  Desserrez les colliers de serrage (14), retirez le tuyau de retour (13) et laissez l’eau couler.
 D.  Nettoyez et séchez toutes les pièces de la pompe, y compris la cartouche filtrante.
 E. Remontez le panier préfiltre (10) et le couvercle à verrou (11) sur la cuve du skimmer.
 F.  Lubrifiez généreusement les joints toriques avec de la vaseline, et rangez soigneusement toutes les pièces du 
  moto-filtre.

3. PISCINES QUICKSET®:
 A. Pour vider la piscine, repérez la bonde sur le côté extérieur de la piscine et retirez le capuchon. Raccordez un tuyau de  

 jardin standard à la bonde. Situez l’extrémité du tuyau à l’endroit où l’eau peut être vidée. Retirez le bouchon de la  
 bonde de l’intérieur de la piscine pour la vider.

 B. Retirez tous les raccords de paroi de la piscine (15-21). Nettoyez et séchez toutes les pièces et réassemblez-les pour  
 garder les pièces ensemble. NE PAS remonter ces pièces à travers les trous dans la paroi de la piscine.

 C. Chasis tubulaire: Désassemblez les pièces en poussant les boutons en plastiques pour séparer les pièces ou en reti  
 rant les goupilles en plastiques pour séparer ces pièces, nettoyez-les et séchez-les. Si vous doutez du démontage 

  correcte, référez-vous aux instructions de montage de la piscine et inversez la marche du montage. Placez toutes les  
 pièces ensemble dans un endroit sûr pour être réassemblé la saison suivante. Commandez des pièces de rechanges pour  
 remplacer les pièces endommagées, cassées ou usées.

 D.  Après lavage, débarassez toute eau restante et séchez complètement la piscine à l’aide de serviettes en coton doux.  
 Rebouchez la bonde et replacez le capuchon.

 E.  Couvertures solaires, bâches proctection de piscine, échelles, etc., doivent être nettoyées et séchées avant d’être
  rangées.
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12COMMENT COMMANDER DES PIÈCES
1)   BOITES POSTALES NON ACCEPTÉES
2)   PAS DE COMMANDE C.O.D. SVP.  CHÈQUES, MANDAT OU CARTES DE CRÉDIT ACCEPTÉES.
3)   INFORMATIONS COMPLÈTES DE DESTINATION LISTÉES PLUS BAS. UTILISEZ DE L’ENCRE ET ÉCRIVEZ CLAIREMENT.
4)   COMPLÉTEZ LE BON DE COMMANDE CI-DESSOUS. SOYEZ SÛRS D’INCLURE LE NO, LA DESCRIPTION, LE NUMÉRO ID ET LA QTE.
5)   NOTEZ LES PRIX ET TOTAUX PUIS AJOUTEZ LA TAXE DE VENTE LOCALE.
6)   OBTENEZ LES FRAIS DE PORT DANS LA GRILLE DE TARIFS CI-DESSOUS.
GRILLE DE TARIFS POUR LES PIÈCES – NOTE: TOUS LES TARIFS SONT EN DOLLARS U.S.   
Estimez le poids de votre commande. Utilisez pour déterminer   ENVOYER A: CUSTOMER SERVICE REPRESENTATIVE
le coût de transport & de manutention dans les USA (métropole).     GENERAL FOAM PLASTICS CORP.
           KG  COÛT DE TRANSPORT     ATTN:  PARTS DEPT
     0  -  .45 kg       $ 6.00       3321 E. PRINCESS ANNE RD
  .45  -  2.3 kg          7.50       NORFOLK, VA  23502
  2.7  -  4.5 kg        12.00     
  5.0  -  9.1 kg        20.00   
  9.5  - 22.7 kg        40.00   

CARTE INFORMATION CLIENT
Nom du Propiétaire  ____________________________________________________________________________ 
Adresse _____________________________________________________________________________________
Ville _______________________________  État _______  Code Postal ________  Numéro de tél(     ) _____________
Numéro de série _______________________  Produit acheté UPC numéro 882306 - __________________ 
Lieu d’achat ____________________________________________  Date d’achat __________________
Qui a choisi cette piscine?     (   ) Homme      (   ) Femme       (   )  Les deux      (   )  Enfant
Groupe d’âge de la personne ayant choisi cette piscine:       (   )  20-29     (   )  30-39      (   )  40-49      (   ) 50+
1)  Avez-vous possédé une piscine sur sol auparavant?  ............................................................(  ) Oui    (  )  Non
2)  Avez-vous trouvé l’installation:   (   ) Plus facile que prévu  (   ) Comme prévu  (   ) Plus difficile que prévu
3)  Avez-vous trouvé que votre produit a un bon rapport qualité/prix?  ........................  (   )  Oui     (   )  Non
4)  Avez-vous déjà utilisé un autre produit GP Ltd?  ...........................................................  (   )  Oui     (   )  Non
5)  Où avez-vous entendu parler de ce produit?  (   ) Amis  (   ) Publicité  (   ) En magasin  (   ) Autre   ____________ 
6)  Pourquoi avez-vous choisi ce produit?  (   ) Qualite  (   ) Prix  (   ) Style  (   ) Plus de fonctions  (   ) Autre  ______ 
Suggestions, améliorations, commentaitres ________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________

NOTE:  TOUT ENVOI AU-DESSUS DE 27.2 KG, OU ENVOI À HAWAII, PUERTO RICO, EN ALASKA OU 
EN DE HORS DES 48 ÉTATS CONTINENTAUX DOIVENT APPELER POUR DES PRIX INDIVIDUELS 
POUR LE TRANSPORT ET LA MANUTENTION.

(LES PRIX PEUVENT CHANGER SANS AVERTISSEMENT)
BON DE COMMANDE DE PIÈCES

 NOM ___________________________________NUMÉRO DE TÉLÉPHONE DURANT LA JOURNÉE (____)______________
 ADRESSE _______________________________________________________________________________________________
 VILLE ___________________________________________________  ÉTAT ___________  CODE POSTAL _____________

NUM. CLÉ DESCRIPTION NUMÉRO ID QTÉ PRIX TOTAL

NOTE:  SI PLUS D’ESPACE EST NÉCESSAIRE, 
ÉCRIVEZ AU DOS DE CE BON DE COMMANDE

POUR UN SERVICE RAPIDE, ENVOYEZ VOTRE COMMANDE PAR FAX OU TÉL 
(MASTERCARD, VISA OU DISCOVER ACCEPTÉES UNIQUEMENT)

SOUS-TOTAL $
RESIDENTS VA AJOUTEZ 5% TAXES DE VENTE $
TRANSPORT ET MANUTENTION $
TOTAL FINAL $

_______________/_______________/_______________/_______________ DATE D’EXP. ______________       
 NUMÉRO FAX (757) 855-4975  DÉPT. PIÈCES (800) 813-0206  Website:  www.GENFOAM.com
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    SÉCURITÉ PISCINE
1.   NE PAS permettre la présence des enfants dans ou autour de la piscine sauf s’ils 
 sont étroitement surveillés.
2.   NE PAS permettre les jeux de mains, plonger ou sauter dans ou autour de la 
 piscine.
3.   NE PERMETTRE à personne de nager toute seule sans surveillance.
4.   NE PAS faire fonctionner le moto-filtre quand la piscine est utilisée.
5.   NE PERMETTRE à personne d’utiliser le moto-filtre et/ou la paroi de la piscine
  pour accéder dans la piscine.
6.   NE PAS s’étendre sur ou appuyer dessus le chassis tubulaire ou pousser la paroi de la piscine.
7.   NE PAS avoir des appareils électriques à moins de 1.22m de la piscine sauf s’ils sont certifiés ou approuvés par UL pour 

usuage de piscine.
8.   Ayez TOUJOURS un endroit bien éclairé pour l’usage nocture de façon que tous les nageurs peuvent voir le fond de la 

piscine, les signes de sécurité, les voies d’accès, etc.
9.   Ayez TOUJOURS des équipements de sécurité à proximité de la piscine. Une perche de secours solide, légère, à extrémité 

émoussée et/ou une bouée de sauvetage certifiée avec corde d’une longueur appropriée sont recommandées.
10. TOUJOURS affichez en évidence les numéros d’urgence, les signes de sécurité et les régles de piscine.

11.  AVERTISSEMENT –  Faute de suivre les directives de sécurité de piscine peut causer des blessures 
graves, paralysie ou la mort.

 NOTEZ:  LE PROPRIÉTAIRE DE LA PISCINE EST RESPONSABLE D’OBÉIR À TOUTES LES LOIS NATIO-
NALES OU LOCALES RELATIVES AUX PISCINES HORS-SOL, PLATEFORMES, ENCEINTES/BARRIÈRES, 
ÉCLAIRAGE, RÈGLES DE SÉCURITÉ, ETC.

___________________________________

___________________________________

___________________________________

       General Foam Plastics Corporation
       3321 East Princess Anne Road
       Norfolk, VA  23502

Collez 
le timbre 
postal ici

AVERTISSEMENT: 
NE PAS trop remplir la piscine et/ou 

permettre à personne de s’étendre 
ou d’appuyer sur le chassis de la 

piscine. - CELA ENTRAINERA 
L’ÉFFONDREMENT DE LA 

PAROI DE LA PISCINE!   
Après de fortes pluies videz la piscine 

au niveau recommandé.




